
SEATER DIES - SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the
proper seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable
and machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the
tightest tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled
furnaces and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will
maintain tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned
before packaging.

Attributes

Name: SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004083
Mfr. No.: 92255
Cartridge: 270 WSM (Winchester Short Mag)
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760922558

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 270
WINCHESTER SHORT MAGNUM
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die SEATER DIES REDDING SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT
MAGNUM. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bitte lies
die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anweisungen sorgfältig befolgst, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert sind, bevor du es verwendest.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts vorhanden sind.
Befestige den Geschossführer gemäß der beigefügten Anleitung.
Überprüfe, ob der Crimpring korrekt integriert ist.
Montiere den Sitzstempel sicher.

Verwendung2.

Stelle sicher, dass das Produkt auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Lade die Patrone (270 WSM) gemäß den Anweisungen in die Matrize.
Drehe den Sitzstempel vorsichtig, um die Patrone zu setzen.
Überprüfe die korrekte Einstellung des Crimprings, um ein sicheres Crimpen zu gewährleisten.
Nach der Verwendung, reinige das Produkt gründlich und lagere es an einem trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Informationen zu Sicherheitshinweisen und Rückrufaktionen, wende dich an den zuständigen
EUKontaktpunkt. Halte die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Produkts in deiner Verantwortung
liegen. Befolge alle Anweisungen sorgfältig und zögere nicht, bei Fragen oder Unsicherheiten Unterstützung zu
suchen.



SEATER DIES SEATER DIE 270 WINCHESTER
SHORT MAGNUM Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SEATER DIES SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read and understand all instructions
before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure that all nonfood products, including this die, are used safely and responsibly.
Be aware of potential risks associated with the use of reloading equipment, including injury and property
damage.
Always follow the safety guidelines provided in this manual to minimize risks.
If you are unsure about any aspect of using this product, seek advice from knowledgeable individuals or
professionals.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling or using the die.
Keep the die and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Follow the manufacturer's recommended procedures for using the die to avoid potential hazards.
Never attempt to modify or alter the die in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Insert the seating die into the press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the desired seating depth as specified in the reloading data for your cartridges.

Usage2.

Place a cartridge case into the shell holder of the press.
Insert a bullet into the case mouth.
Pull the press handle down smoothly to seat the bullet into the case.
Inspect the finished cartridge to ensure proper bullet seating and crimping.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged die components according to local regulations.
Do not throw away the die in regular household waste. Instead, contact local recycling or hazardous
waste facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SEATER DIES SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM,
please refer to the appropriate contact point in your region or consult with a qualified professional.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SEATER DIES SEATER
DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM. Always prioritize safety and adhere to the guidelines outlined in this
manual. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Asentamiento Redding 270 Winchester Short
Magnum
Introducción
Gracias por elegir el Die de Asentamiento Redding 270 Winchester Short Magnum. Este producto está diseñado
para facilitar el asentamiento de balas con precisión y seguridad. Es importante seguir estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
No utilices el die si está dañado o si presenta signos de desgaste.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Realiza un mantenimiento regular del die para asegurar su correcto funcionamiento.
Si encuentras un producto defectuoso, repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

Pueden ocurrir lesiones si el die se utiliza incorrectamente.
El mal uso del die puede resultar en un mal asentamiento de las balas, lo que podría causar fallos
en el arma.

Instrucciones para evitar estos peligros:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de su uso.
No fuerces el die si sientes resistencia al utilizarlo; revisa la instalación.
No combines el die con otros componentes que no sean compatibles.

Advertencias específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años.
Siempre verifica que el área de trabajo esté libre de obstrucciones y peligros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de comenzar.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die:2.

Coloca la cápsula en la prensa y asegúrate de que esté bien sujeta.
Inserta la bala en el die de asentamiento.
Baja la prensa lentamente y con cuidado hasta que la bala esté asentada.
Verifica el asentamiento antes de proceder con el siguiente cartucho.



Mantenimiento:3.

Limpia el die regularmente con un paño seco.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de metal.
No arrojes el die a la basura común; considera el reciclaje si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un
punto de contacto en la UE. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles retiradas de
productos a través de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de un uso seguro y efectivo
del Die de Asentamiento Redding 270 Winchester Short Magnum.



Guide de Sécurité du Produit : SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT
MAGNUM
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécuritaire du SEATER DIES REDDING SEATER DIE
270 WINCHESTER SHORT MAGNUM. Il est important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre
et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise le produit uniquement à des fins prévues.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'outil pour éviter les blessures aux yeux.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans le mécanisme.
Utilise des gants de protection si nécessaire pour éviter les coupures ou les abrasions.
Ne force jamais l'outil ; s'il ne fonctionne pas correctement, arrêtetoi et vérifie la cause du problème.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le die dans un presseur de rechargement approprié.
Assuretoi que le die est bien en place et sécurisé avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation :2.

Suis les instructions spécifiques du fabricant pour le rechargement des munitions.
Vérifie que le calibre du die correspond à celui de tes cartouches (270 WSM).
Utilise le guide de balle et l'anneau de sertissage intégré pour un fonctionnement optimal.
Après chaque utilisation, nettoie le die pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements usagés.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, déposele dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié.

Rappels Importants : * Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes. * Vérifie



régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding
Seater Die 270 Winchester Short Magnum
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Seater Die 270 Winchester Short Magnum. Questo prodotto è progettato per
garantire un funzionamento sicuro e affidabile. È importante seguire le linee guida di sicurezza per evitare
incidenti e garantire la massima efficienza nell'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge e detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue specifiche tecniche.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.
Segui sempre le istruzioni per l'installazione e l'uso per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Assicurati che la pressa per ricarica sia spenta e scollegata.
Fissa il Redding Seater Die nella pressa seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Controlla che il die sia ben serrato e allineato correttamente.

Uso del Die:2.

Inserisci il proiettile nel die e assicurati che sia posizionato correttamente.
Aziona la pressa per ricarica lentamente e con attenzione.
Controlla frequentemente il processo di caricamento per garantire che non ci siano problemi.

Manutenzione:3.

Pulisci il die regolarmente per rimuovere residui di polvere e altri detriti.
Ispeziona il die per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non gettare mai i materiali di ricarica nel normale spazzatura. Contatta le autorità locali per informazioni
sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza adeguata.

Grazie per aver scelto il Redding Seater Die. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e responsabile, contribuirai a
garantire un'esperienza di ricarica positiva e sicura.



SEATER DIES REDDING SEATER DIE 270
WINCHESTER SHORT MAGNUM Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SEATER DIES REDDING SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Mikäli huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, pois lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumatarvikkeiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti, jotta vältät vahinkoja.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huumaantunut.
Pidä kaikki työkalut ja tarvikkeet järjestyksessä estääksesi onnettomuuksia.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen turvalliseen käyttöön ennen sen käyttämistä.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen tuotteen asentamista tai käyttöä.
Asenna tuote vakaalle ja tasaiselle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein, ennen kuin aloitat käytön.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Huolla ja puhdista tuote säännöllisesti varmistaaksesi sen turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä, mikäli tuote sisältää sellaisia osia.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Tärkeitä huomioita

Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle julkaistu muistutuksia tai varoituksia.

Kiitos, että käytät SEATER DIES REDDING SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM tuotetta.
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja mukautuvan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM
Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM. Denna produkt är
utformad för att säkerställa en säker och effektiv användning vid laddning av ammunition. För att skydda dig
själv och andra, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du alltid följer säkerhetsföreskrifterna för laddning av ammunition.
Använd endast produkten i en välventilerad miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker ammunitionhantering.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med ammunition.
Kontrollera att inga föremål blockerar eller skadar die innan användning.
Använd endast rekommenderade komponenter och laddningar enligt tillverkarens anvisningar.
Utsätt inte produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Följ alltid rekommenderade procedurer för rengöring och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Se till att din laddpress är korrekt installerad och justerad.
Montera die i laddpressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die sitter fast ordentligt och är i rätt läge.

Användning av die:2.

Placera en tom hylsa i laddpressen.
Använd kulguiden för att säkerställa korrekt positionering av kulan.
Sänk ner die för att sätta kulan på plats och justera trycket efter behov.
Kontrollera att kulan är korrekt placerad innan du tar bort hylsan.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör die efter varje användning för att förhindra ansamling av smuts och rester.
Inspektera die regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara die på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du kasserar defekta eller oanvändbara produkter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska avfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om produkten, inklusive säkerhetsfrågor och support, vänligen kontakta tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 270 WINCHESTER SHORT MAGNUM. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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